
GE.25-11220  (R)  120825  120825 

Совет по правам человека 
Пятьдесят девятая сессия 

16 июня — 8 июля 2025 года 

Пункт 3 повестки дня 

Поощрение и защита всех прав человека, 

гражданских, политических, экономических, 

социальных и культурных прав, 

включая право на развитие 

  Резолюция, принятая Советом по правам человека 
8 июля 2025 года 

59/25. Права человека и изменение климата 

 Совет по правам человека, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций и вновь 

подтверждая Всеобщую декларацию прав человека, Международный пакт 

об экономических, социальных и культурных правах, Международный пакт 

о гражданских и политических правах, Конвенцию о правах инвалидов, Конвенцию о 

правах ребенка, Конвенцию о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 

женщин, Международную конвенцию о ликвидации всех форм расовой 

дискриминации и Венскую декларацию и Программу действий, 

 ссылаясь на Повестку дня в области устойчивого развития на период до 

2030 года и содержащееся в ней обязательство о том, что никто не будет забыт, 

включая, в частности, цель 13, касающуюся принятия срочных мер для борьбы с 

изменением климата и его последствиями, 

 вновь подтверждая Аддис-Абебскую программу действий третьей 

Международной конференции по финансированию развития в качестве неотъемлемой 

части Повестки дня на период до 2030 года, 

 вновь подтверждая также, что все права человека универсальны, неделимы, 

взаимозависимы и взаимосвязаны, 

 ссылаясь на все предыдущие резолюции Совета по правам человека о правах 

человека и изменении климата и принимая к сведению обсуждения в рамках 

дискуссионных групп и доклады, санкционированные этими резолюциями, 

 вновь подтверждая Рамочную конвенцию Организации Объединенных Наций 

об изменении климата и Парижское соглашение, принятое в контексте Конвенции1, 

а также их цель и принципы и особо отмечая, что при осуществлении всех действий, 

связанных с изменением климата, Сторонам следует в полной мере уважать, поощрять 

и учитывать свои соответствующие обязательства в области прав человека, 

  

 1 См. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21, приложение. 
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 ссылаясь на то, что в Парижском соглашении2 констатируется, что изменение 

климата является общей озабоченностью человечества и что Сторонам следует при 

осуществлении действий в целях решения проблем, связанных с изменением климата, 

уважать, поощрять и учитывать свои соответствующие обязательства в области прав 

человека, право на здоровье, права коренных народов, местных общин, мигрантов, 

детей, лиц с инвалидностью и лиц, находящихся в уязвимом положении, и право на 

развитие, а также гендерное равноправие, расширение прав и возможностей женщин 

и межпоколенческую справедливость, и констатируя необходимость уважать, 

поощрять и учитывать свои соответствующие обязательства в области права на жизнь, 

права на питание, права на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, прав 

детей, молодежи, крестьян и людей, живущих в развивающихся государствах, 

наименее развитых странах и малых островных развивающихся государствах, 

и в условиях нехватки воды, опустынивания, деградации земель и засухи, а также 

расширения прав и возможностей девочек, 

 вновь подтверждая твердое намерение добиваться полного, эффективного и 

устойчивого осуществления Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата и принятого в ее русле Парижского соглашения, в том числе в 

контексте устойчивого развития и усилий по искоренению нищеты, ликвидации 

проблемы голода и недостаточного питания и обеспечению стабильности источников 

средств к существованию и продовольственной безопасности, с тем чтобы достичь 

конечной цели Конвенции, 

 подчеркивая важность удержания прироста глобальной средней температуры 

намного ниже 2 °С сверх доиндустриальных уровней и приложения усилий в целях 

ограничения роста температуры до 1,5 °С сверх доиндустриальных уровней, 

признавая при этом, что это значительно сократит риски и воздействия изменения 

климата, 

 с серьезной обеспокоенностью отмечая выводы, содержащиеся в обобщающем 

докладе к шестому оценочному докладу Межправительственной группы экспертов по 

изменению климата3, и выводы, содержащиеся в материалах Рабочей группы III к 

этому оценочному докладу, где говорится, что ограничение потепления до 1,5 °C 

требует, чтобы глобальные выбросы парниковых газов достигли пика не позднее 

2025 года, к 2030 году были сокращены на 43 % и к 2040 году — на 69 % по сравнению 

с уровнями 2019 года и чтобы достигнуть чистого нулевого уровня выбросов диоксида 

углерода к 2050 году, и что, несмотря на достигнутый прогресс, глобальные 

траектории выбросов парниковых газов еще не соответствуют температурной цели 

Парижского соглашения и что окно для повышения амбициозности и выполнения 

существующих обязательств для ее достижения быстро сужается, 

 подчеркивая настоятельную необходимость принимать более амбициозные 

действия в области климата в контексте осуществления Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижского соглашения 

в том, что касается предотвращения изменения климата, адаптации к нему и 

предоставления средств осуществления, особенно финансовых ресурсов 

развивающимся странам, 

 констатируя, что, как это отмечено в Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, глобальный характер изменения 

климата требует как можно более широкого сотрудничества всех стран и их участия в 

эффективных и надлежащих международных мерах реагирования в соответствии с их 

общей, но дифференцированной ответственностью и соответствующими 

возможностями, а также их социальными и экономическими условиями, и констатируя 

также, что пункт 2 статьи 2 Парижского соглашения гласит, что это соглашение будет 

осуществляться таким образом, чтобы отразить справедливость и принцип общей, 

  

 2 Принято в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций об 

изменении климата; см. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

 3 Intergovernmental Panel on Climate Change, Climate Change 2023: Synthesis Report. Contribution 

of Working Groups I, II and III to the Sixth Assessment Report of the Intergovernmental Panel on 

Climate Change (Geneva, 2023). 

https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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но дифференцированной ответственности и соответствующих возможностей в свете 

различных национальных условий, 

 ссылаясь на резолюцию 77/276 Генеральной Ассамблеи от 29 марта 2023 года, 

в которой Ассамблея просила Международный Суд вынести консультативное 

заключение в отношении обязательств государств в связи с изменением климата, 

и резолюцию 76/300 Ассамблеи от 28 июля 2022 года о праве человека на чистую, 

здоровую и устойчивую окружающую среду, и принимая к сведению консультативное 

заключение Международного трибунала по морскому праву об изменении климата и 

международном праве4 и заключительный доклад Исследовательской группы 

Комиссии международного права по вопросу о повышении уровня моря с точки зрения 

международного права5, 

 особо отмечая важность работы научных кругов и Межправительственной 

группы экспертов по изменению климата, в частности ее оценочных докладов и 

специальных докладов, для поддержки деятельности по усилению глобальных мер 

реагирования на изменение климата, в том числе с учетом человеческого измерения и 

знаний коренных народов, крестьян и местных общин, 

 констатируя, что, как отмечено в Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, меры реагирования на изменение 

климата должны комплексно координироваться с социально-экономическим 

развитием в целях недопущения негативных воздействий на последнее, полностью 

принимая во внимание законные приоритетные потребности развивающихся стран в 

деле достижения устойчивого экономического роста и искоренения нищеты, и, кроме 

того, признавая необходимость ликвидации проблемы голода и недостаточного 

питания и обеспечении стабильности источников средств к существованию перед 

лицом потерь и ущерба, вызванных экстремальными погодными явлениями 

и медленно протекающими явлениями, 

 признавая, что нищета во всех ее формах и проявлениях, включая крайнюю 

нищету, представляет собой одну из важнейших глобальных проблем и что 

искоренение нищеты и ликвидация проблемы голода и недостаточного питания имеют 

важнейшее значение для достижения Целей в области устойчивого развития и 

формирования устойчивости к изменению климата, поощрения и защиты прав 

человека, в том числе полной реализации права на достаточный жизненный уровень, 

и поддержания стабильности источников средств к существованию, особенно людей, 

живущих в развивающихся странах, в том числе в малых островных развивающихся 

государствах и наименее развитых странах, а также в других уязвимых с точки зрения 

климата странах, которых негативные воздействия изменения климата затрагивают в 

непропорционально большой мере, 

 подчеркивая, что обязательства, стандарты и принципы в области прав человека 

создают потенциал для того, чтобы направлять и укреплять процессы разработки 

политики в области изменения климата на международном, региональном 

и национальном уровнях, способствуя тем самым согласованности, законности 

и устойчивым результатам политики, 

 особо отмечая, что неблагоприятные воздействия изменения климата имеют 

целый ряд как прямых, так и косвенных последствий, которые усиливаются при более 

значительном глобальном потеплении, для эффективного осуществления прав 

человека, включая, в частности, право на жизнь, право на достаточное питание, право 

на наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, право на 

достаточное жилище, право на самоопределение, право на безопасную питьевую воду 

и санитарию, право на труд и право на развитие, и ссылаясь на то, что ни при каких 

обстоятельствах население не может быть лишено своих собственных средств к 

существованию, 

  

 4 International Tribunal for the Law of the Sea, Request for an Advisory Opinion Submitted by the 

Commission of Small Island States on Climate Change and International Law, Advisory Opinion, 

21 May 2024. 

 5 A/80/10, приложение I. 

https://docs.un.org/ru/A/RES/77/276
https://docs.un.org/ru/A/RES/76/300
https://docs.un.org/ru/A/80/10
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 выражая обеспокоенность по поводу того, что, хотя такому влиянию 

подвергаются отдельные лица и общины по всему миру, неблагоприятные последствия 

изменения климата сильнее всего ощущаются теми слоями населения, которые уже 

находятся в уязвимом положении из-за таких факторов, как, среди прочих, 

географическое положение, нищета, гендер, возраст, раса, этническая 

принадлежность, принадлежность к коренным народам или меньшинствам, когда это 

применимо, национальное или социальное происхождение, сословное или иное 

положение и инвалидность, 

 выражая крайнюю обеспокоенность тем, что изменение климата создает 

серьезную и необратимую угрозу для стран, их нынешнего и будущих поколений и 

уже оказывает негативные воздействия на полное и эффективное осуществление прав 

человека, закрепленных во Всеобщей декларации прав человека и других 

международных документах по правам человека, 

 ссылаясь на то, что в Парижском соглашении признается, что Стороны могут 

страдать не только от изменения климата, но также от воздействий мер, принимаемых 

в целях реагирования на него, и особо отмечается неразрывная связь действий по 

борьбе с изменением климата, мер реагирования на изменение климата и воздействий 

изменения климата со справедливым доступом к устойчивому развитию 

и ликвидацией нищеты, 

 подчеркивая, что экономические и неэкономические потери и ущерб, 

вызванные изменением климата, ограничивают фискальное пространство и 

препятствуют расширению возможностей и наращиванию потенциала государств, 

особенно развивающихся стран, включая наименее развитые страны, малые островные 

развивающиеся государства и другие уязвимые к изменению климата развивающиеся 

страны, в плане выделения достаточных имеющихся ресурсов на реализацию прав 

человека, 

 признавая, что климатическое финансирование является инструментом для 

решения проблемы изменения климата в соответствии с Рамочной конвенцией 

Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижским 

соглашением6 и что оно также важно для осуществления прав человека для всех, 

 признавая также, что сохраняются значительные пробелы в климатическом 

финансировании для решения проблем адаптации и реагирования на возросшие 

масштабы и частоту потерь и ущерба и связанные с ними экономические и 

неэкономические потери, вызванные негативными воздействиями изменения климата, 

 отмечая важность для некоторых концепции «климатической 

справедливости», при осуществлении действий по решению проблем, связанных с 

изменением климата, 

 подтверждая, что при мобилизации климатического финансирования, 

управлении им и его распределении следует руководствоваться принципами 

солидарности, климатической справедливости, равного доступа, прозрачности, 

адекватности и общей, но дифференцированной ответственности и соответствующих 

возможностей, и признавая важность консультативной процедуры в Международном 

Суде по вопросу об обязательствах государств в отношении изменения климата, 

 приветствуя решения, принятые на двадцать девятой сессии Конференции 

сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата, состоявшейся в Баку, подтверждая, что их эффективное и надежное 

выполнение, особенно в отношении новой коллективной выраженной количественно 

цели по финансированию борьбы с изменением климата, имеет важнейшее значение 

для достижения глобальных климатических целей и обеспечения справедливого 

перехода путем адекватных усилий по адаптации и мер по смягчению последствий 

  

 6 Принято в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций 

об изменении климата; см. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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в развивающихся странах, и приветствуя решение о запуске «Дорожной карты  

“Баку — Белен” для достижения цели в 1,3 трлн»7, 

 принимая во внимание настоятельную необходимость справедливых изменений 

в секторе рабочей силы и создания достойных условий труда и качественных рабочих 

мест в соответствии с определяемыми на национальном уровне приоритетами 

развития и ссылаясь на пункт 85 решения 1/CMA.38, в котором была признана 

необходимость обеспечения справедливых изменений, способствующих устойчивому 

развитию и искоренению нищеты, а также созданию достойных условий труда 

и качественных рабочих мест, в том числе путем приведения финансовых потоков в 

соответствие с траекторией в направлении развития, характеризующегося низким 

уровнем выбросов парниковых газов и сопротивляемостью к изменению климата, 

в том числе путем внедрения и передачи технологий и предоставления поддержки 

развивающимся странам, 

 признавая, что государствам следует сотрудничать в продвижении 

благоприятной и открытой международной экономической системы, направленной на 

достижение устойчивого экономического роста и развития во всех странах, что 

позволит им лучше решать проблемы изменения климата, и отмечая, что меры, 

принимаемые для борьбы с изменением климата, в том числе односторонние, не 

должны представлять собой средство произвольной или неоправданной 

дискриминации или замаскированного ограничения международной торговли, 

 подчеркивая важность надлежащих средств правовой защиты и компенсации, 

в том числе посредством финансирования, за потери и ущерб, вызванные изменением 

климата и деградацией окружающей среды, для возмещения вреда и связанных с ним 

нарушений прав человека, 

 подтверждая, что уделение приоритетного внимания равенству, 

климатической справедливости, социальной справедливости, инклюзии и процессам 

справедливого перехода при оказании поддержки в виде предоставления и 

мобилизации адекватных ресурсов может способствовать адаптации и амбициозным 

действиям по предотвращению изменения климата и устойчивому к изменению 

климата развитию, и особо отмечая, что результаты адаптации повышаются благодаря 

усилению поддержки регионов и людей, наиболее уязвимых для климатических угроз, 

и что интеграция адаптации к изменению климата в программы социальной защиты с 

учетом кризисных явлений повышает устойчивость, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что тенденция к снижению объемов 

выплат из климатических фондов, особенно в случае адаптационных фондов, 

препятствует реализации национальных планов в области адаптации, определяемых 

на национальном уровне вкладов и стратегий развивающихся стран, 

 признавая, что жесткие условия, высокие транзакционные издержки, сложная 

отчетность и длительные процессы утверждения климатических фондов создают 

серьезные препятствия для доступа к различным климатическим фондам и  тем самым 

подрывают эффективность климатического финансирования, задерживая принятие 

важнейших мер по адаптации в уязвимых к изменению климата странах, 

 отмечая, что развивающиеся страны, испытывающие долговой стресс, 

сталкиваются с серьезными последствиями для прав человека, поскольку 

обслуживание долга часто осуществляется путем принятия мер жесткой экономии за 

счет основных государственных услуг, таких как здравоохранение, образование и 

социальная защита, и признавая, что для расширения фискального пространства в этих 

странах необходимо увеличить объем безвозмездного, целевого и доступного 

международного финансирования климатических действий, в первую очередь 

ориентированного на людей, находящихся в уязвимом положении, 

 выражая обеспокоенность тем, что изменение климата непосредственно и 

непропорционально затрагивает женщин и девочек, детей, молодежь, пожилых людей, 

  

 7 См. FCCC/PA/CMA/2024/17/Add.1, решение 1/CMA.6. 

 8 Cм. FCCC/PA/CMA/2021/10/Add.1. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/PA/CMA/2024/17/Add.1
https://docs.un.org/ru/FCCC/PA/CMA/2021/10/Add.1
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людей с инвалидностью, коренные народы, местные общины, мигрантов, лиц, 

живущих в нищете, и других людей, находящихся в уязвимом положении, подрывая 

их благосостояние и осуществление ими целого ряда прав человека, и что меры, 

принимаемые для решения этой проблемы, могут иметь негативные последствия, 

 признавая, что эрозия источников средств к существованию, в частности 

в результате разрушения домов и инфраструктуры и утраты имущества и доходов, 

здоровья людей и продовольственной безопасности, частично вызванных 

негативными последствиями изменения климата, является фактором, 

подталкивающим к перемещению и миграции, особенно из сельских районов 

в городские, и может способствовать повышению риска эксплуатации, включая 

детский труд, принудительный труд и торговлю людьми, находящимися в процессе 

перемещения, в частности женщинами и девочками, 

 особо отмечая, что социальное обеспечение является одним из прав человека и 

мощным инструментом содействия социальной инклюзии и уважению человеческого 

достоинства, особенно наиболее маргинализированных слоев населения, 

и подчеркивая, что усилия по реализации права на социальное обеспечение должны 

быть инклюзивными и доступными для всех, 

 принимая к сведению исследование Международной организации труда о 

глобальном фонде социальной защиты9, в котором рекомендуется обеспечить 

доступность климатического финансирования для систем социальной защиты 

и разработать системы социальной защиты, ориентированные на адаптацию 

к изменению климата, 

 признавая, что женщины и девочки непропорционально сильно страдают от 

последствий изменения климата, в том числе в плане реализации и осуществления их 

прав человека, и подчеркивая важность обеспечения участия женщин, включая 

пожилых женщин, женщин и девочек из числа коренных народов и женщин с 

инвалидностью, в контексте политики и процессов принятия решений, касающихся 

борьбы с изменением климата, экологии и снижения риска бедствий в области 

изменения климата, включая предоставление и мобилизацию финансовых ресурсов 

для предупреждения и преодоления кризиса, 

 вновь подтверждая необходимость дальнейшего осуществления Сендайской 

рамочной программы по снижению риска бедствий на 2015–2030 годы, принятой 

третьей Всемирной конференцией Организации Объединенных Наций по снижению 

риска бедствий, и содержащиеся в ней ссылки на права человека, защиту источников 

средств к существованию, продовольственную безопасность и перемещение 

населения, напоминая о среднесрочном обзоре ее осуществления и признавая, что 

пагубное воздействие бедствий на приемлемость уровня задолженности многих 

наименее развитых стран, малых островных развивающихся государств, 

развивающихся стран, не имеющих выхода к морю, и африканских стран, а также 

стран со средним уровнем дохода, сталкивающихся со специфическими трудностями, 

заслуживает дальнейшего внимания и что сохранение приемлемости внешней 

задолженности требует заблаговременного финансирования в целях обеспечения 

систематического снижения риска бедствий и повышения устойчивости 

к потрясениям, 

 вновь подтверждая также важнейшую роль системы заблаговременных 

предупреждений о многих опасных явлениях в деле защиты людей перед лицом 

каскадных стихийных бедствий, в том числе связанных с изменением климата, и 

ссылаясь на инициативу Генерального секретаря «Системы раннего оповещения для 

всех», направленную на обеспечение всеобщего доступа к системам раннего 

оповещения к 2027 году, и соответствующий исполнительный план действий на  

2023–2027 годы, а также приветствуя введение в действие Фонда финансирования 

систематических наблюдений для предоставления долгосрочной технической 

  

 9 Nicola Yeates and others, A Global Fund for Social Protection: Lessons from the Diverse 

Experiences of Global Health, Agriculture and Climate Funds (Geneva, International Labour 

Organization, 2023). 
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и финансовой поддержки примерно 100 развивающимся странам в целях обеспечения 

всеобщего доступа к системам раннего оповещения, 

 признавая важность оказания технической помощи и создания потенциала для 

государств, по их просьбе, в деле соблюдения прав человека в контексте действий по 

предотвращению изменения климата, адаптации к изменению климата 

и финансирования, а также предупреждения, минимизации и устранения потерь и 

ущерба, на основе подхода, учитывающего возраст, инвалидность и гендерные 

аспекты, принимая во внимание национальные потребности и приоритеты в рамках 

консультаций с заинтересованными государствами, 

 выражая обеспокоенность по поводу того, что развивающиеся страны, 

особенно наименее развитые страны и малые островные развивающиеся государства, 

не имеющие ресурсов для осуществления своих планов и программ действий в области 

адаптации и эффективных стратегий адаптации, могут страдать от более высокой 

подверженности экстремальным погодным явлениям и медленно протекающим 

явлениям как в сельских, так и в городских районах, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу того, что незаконные 

финансовые потоки усугубляют нищету, неравенство и концентрацию богатства и 

препятствуют полной реализации потенциала экономики развивающихся стран и тем 

самым мешают осуществлению экономических, социальных и культурных прав во 

всем мире, особенно в наименее развитых странах и малых островных развивающихся 

государствах, и подчеркивая, что репатриация незаконных средств может стать 

потенциальным источником для устойчивых климатических действий в странах 

происхождения, 

 особо отмечая важность выполнения принятых согласно Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата и Парижского соглашения10 

в отношении развивающихся стран обязательств, касающихся мер по предотвращению 

изменения климата, адаптации к нему и предоставления и мобилизации финансовых 

ресурсов, передачи технологий и укрепления потенциала, и особо отмечая также, что 

достижение целей Парижского соглашения будет способствовать более активному 

осуществлению Конвенции и поможет обеспечить принятие максимально возможных 

мер по адаптации к изменению климата и его предотвращению для недопущения, 

минимизации и устранения потерь и ущерба, связанных с неблагоприятным 

воздействием изменения климата на нынешнее и будущие поколения, 

 приветствуя принятое на двадцать восьмой сессии Конференции Сторон 

Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении климата и 

пятой Конференции Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского 

соглашения, решение о введении в действие новых механизмов финансирования, 

включая Фонд для реагирования на потери и ущерб, который был создан на двадцать 

седьмой сессии Конференции Сторон Конвенции и четвертой Конференции Сторон, 

действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, состоявшихся в 

Шарм-эш-Шейхе, Египет, в целях реагирования на потери и ущерб для оказания 

помощи развивающимся странам, особенно уязвимым к неблагоприятным 

последствиям изменения климата, в реагировании на экономические 

и неэкономические потери и ущерб, связанные с неблагоприятными последствиями 

изменения климата, включая экстремальные погодные явления и медленно 

протекающие явления, путем предоставления новых и дополнительных ресурсов и 

оказания содействия в их мобилизации, при том понимании, что эти новые механизмы 

дополняют и включают в себя источники, фонды, процессы и инициативы в рамках и 

за рамками Конвенции и Парижского соглашения, 

 приветствуя также соглашение о размещении Фонда между Советом Фонда 

для реагирования на потери и ущерб и Филиппинами и договоренности о 

доверительном управлении между Советом и Всемирным банком, а также назначение 

  

 10 Принято в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций 

об изменении климата; см. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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Исполнительного директора Фонда на заседании Совета, состоявшемся в Баку в 

сентябре 2024 года, 

 подчеркивая важность обеспечения того, чтобы стратегия мобилизации 

ресурсов Фонда для реагирования на потери и ущерб, которая должна быть 

разработана его Советом к концу 2025 года, обеспечивала масштаб и качество 

финансирования, необходимые для решения проблемы растущих потерь и ущерба, 

связанных с негативными последствиями изменения климата и соответствующим 

воздействием на права человека, 

 с интересом ожидая принятия более эффективных решений на тридцатой 

сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата, двадцатой сессии Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Киотского протокола, и седьмой сессии Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, которые 

будут проходить в Белене, Бразилия, с 10 по 21 ноября 2025 года, 

 с удовлетворением отмечая продолжающиеся усилия Верховного комиссара 

Организации Объединенных Наций по правам человека по привлечению внимания к 

необходимости реагирования на глобальную проблему изменения климата, в том 

числе путем подтверждения обязательств по обеспечению эффективных действий в 

области климата при одновременной пропаганде идеи поощрения и защиты прав 

человека, 

 приветствуя созыв обсуждения в рамках дискуссионной группы, которое будет 

проведено в соответствии с резолюцией 56/8 Совета по правам человека от 10 июля 

2024 года, по вопросу о содействии справедливому переходу в контексте преодоления 

негативного воздействия изменения климата на полную реализацию прав человека для 

всех людей и путях решения возникающих в этой связи проблем, а также о передовой 

практике и извлеченных уроках, 

 отмечая, что обязательства и ответственность в области прав человека, 

зафиксированные в соответствующих международных договорах по правам человека, 

предусматривают роль, которую государства, включая деловые круги, как носители 

ответственности и другие носители обязательств должны играть, в зависимости от 

обстоятельств, в поощрении, защите и уважении прав человека, когда они 

предпринимают действия по решению проблем, связанных с изменением климата и 

его неблагоприятными последствиями, 

 с признательностью отмечая работу Специального докладчика по вопросу о 

поощрении и защите прав человека в контексте изменения климата, принимая к 

сведению последние доклады мандатария11, а также ссылаясь на доклады 

Специального докладчика по вопросу о торговле людьми, особенно женщинами и 

детьми, посвященные учету гендерных аспектов торговли людьми в контексте 

изменения климата, перемещения и снижения риска бедствий12, доклады 

Специального докладчика по вопросу о праве на питание, посвященные праву на 

питание в контексте стихийных бедствий13 и негативному воздействию изменения 

климата на право на питание14, доклады Специального докладчика по вопросу о праве 

человека на чистую, здоровую и устойчивую окружающую среду, посвященные 

изменению климата и правам человека15 и загрязнению воздуха и правам человека16, 

а также доклад Специального докладчика по вопросу о крайней нищете и правах 

человека, посвященный нищете, изменению климата и социальной защите17, 

  

 11 A/HRC/59/42, о необходимости дефоссилизации экономики наших стран, A/HRC/59/42/Add.1 

и A/79/176. 

 12 A/77/170. 

 13 A/HRC/37/61. 

 14 A/70/287. 

 15 A/HRC/43/53 и A/74/161. 

 16 A/HRC/40/55. 

 17 A/HRC/59/51. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/56/8
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/42
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/42/Add.1
https://docs.un.org/ru/A/79/176
https://docs.un.org/ru/A/77/170
https://docs.un.org/ru/A/HRC/37/61
https://docs.un.org/ru/A/70/287
https://docs.un.org/ru/A/HRC/43/53
https://docs.un.org/ru/A/74/161
https://docs.un.org/ru/A/HRC/40/55
https://docs.un.org/ru/A/HRC/59/51
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 принимая к сведению работу Форума уязвимых к изменению климата 

государств, которая показывает, что изменение климата является серьезной угрозой 

для осуществления прав человека и основных свобод, и его «светофорную оценку» 

определяемых на национальном уровне вкладов, 

 отмечая также важность содействия значимому взаимодействию между 

сообществами специалистов по правам человека и борьбе с изменением климата как 

на национальном, так и на международном уровнях в целях укрепления потенциала 

для принятия мер реагирования на изменение климата, при которых уважаются и 

поощряются права человека, с учетом Женевского заявления о соблюдении прав 

человека в рамках деятельности по борьбе с изменением климата и других 

аналогичных усилий, 

 отмечая далее разработку и реализацию региональных, субрегиональных и 

других инициатив, таких как Повестка дня Антигуа и Барбуды для малых островных 

развивающихся государств, которые направлены на борьбу с неблагоприятными 

последствиями изменения климата, 

 1. выражает крайнюю обеспокоенность по поводу того, что изменение 

климата способствовало и продолжает способствовать учащению и усилению 

интенсивности как экстремальных погодных явлений, так и медленно протекающих 

явлений и что они неблагоприятно воздействуют на полное осуществление всех прав 

человека; 

 2. особо отмечает важность продолжения неотложной, так как это связано 

с правозащитными обязательствами государств, дальнейшей работы над проблемой 

изменения климата и его неблагоприятных последствий для всех, особенно в 

развивающихся странах и для людей, положение которых с точки зрения изменения 

климата наиболее уязвимо; 

 3. призывает государства рассматривать, среди прочих аспектов, вопрос о 

правах человека в контексте Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата и Парижского соглашения, принятого в соответствии 

с Конвенцией; 

 4. рекомендует государствам, которые еще этого не сделали, 

ратифицировать Парижское соглашение или присоединиться к нему; 

 5. признает важность для всех стран предотвращения, минимизации и 

устранения потерь и ущерба, связанных с неблагоприятными последствиями 

изменения климата, включая экстремальные погодные явления и медленно 

протекающие явления, и роль устойчивого развития в снижении риска потерь и 

ущерба, и в этой связи с интересом ожидает полного введения в действие Сантьягской 

сети по предотвращению, минимизации и устранению потерь и ущерба в результате 

неблагоприятных воздействий изменения климата и новых механизмов 

финансирования, включая Фонд для реагирования на потери и ущерб, который был 

создан на двадцать седьмой сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата и четвертой Конференции 

Сторон, действующей в качестве совещания Сторон Парижского соглашения, 

состоявшихся в Шарм-эш-Шейхе, Египет, в целях реагирования на потери и ущерб для 

оказания помощи развивающимся странам, особенно уязвимым для неблагоприятных 

последствий изменения климата, в реагировании на потери и ущерб, связанные с 

неблагоприятными последствиями изменения климата, в контексте соответствующих 

решений Конференции Сторон Конвенции и Конференции Сторон, действующей в 

качестве совещания Сторон Парижского соглашения; 

 6. призывает к фундаментальному и быстрому сокращению глобальных 

выбросов, чтобы предотвратить, минимизировать и устранить потери и ущерб от 

экстремальных погодных и медленно протекающих климатических явлений, которые 

оказывают негативное воздействие на осуществление прав человека; 

 7. признает важность первого глобального подведения итогов, 

проведенного на двадцать восьмой сессии Конференции сторон Рамочной конвенции 

Организации Объединенных Наций об изменении климата, включая 
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решение 1/CMA.518, и призывает страны внести вклад в глобальные усилия, 

изложенные в подпунктах a)–h) пункта 28 этого решения, в соответствии с 

траекториями 1,5 °C и определяемым на национальном уровне образом с учетом 

Парижского соглашения и их различных национальных условий, траекторий и 

подходов, и подчеркивает важность учета принципов справедливости и общей, но 

дифференцированной ответственности и соответствующих возможностей в свете 

различий в национальных условиях; 

 8. призывает государства расширять международное сотрудничество и 

помощь и вновь подтверждает неотложность расширения масштаба действий и 

поддержки, в частности в области финансирования, передачи технологий 

и укрепления потенциала, с целью принятия мер по предотвращению изменения 

климата и адаптации к нему и оказывать помощь развивающимся странам, особенно 

тем из них, которые особо уязвимы для неблагоприятных последствий изменения 

климата, в предотвращении, минимизации и устранении потерь и ущерба; 

 9. настоятельно призывает государства принять эффективные меры для 

достижения, по крайней мере, новой коллективной выраженной количественно цели 

по финансированию борьбы с изменением климата, принятой на двадцать девятой 

сессии Конференции Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций 

об изменении климата, состоявшейся в Баку, приложив дополнительные усилия для 

оказания помощи развивающимся странам в их инициативах по адаптации к 

изменению климата и его предотвращению, в том числе в реализации достойных, 

равноправных, инклюзивных и устойчивых путей справедливого перехода от 

высокоуглеродной экономики к низкоуглеродной экономике; 

 10. призывает все государства применять осуществляемый по инициативе 

стран, ориентированный на интересы людей, всеобъемлющий, комплексный, 

учитывающий гендерные аспекты, включающий возрастную проблематику и 

инвалидность подход к политике в областях адаптации к изменению климата и его 

предотвращения на основе наилучшей имеющейся научной информации, 

согласующийся с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций об 

изменении климата и принятым в ее русле Парижским соглашением, а также их целью 

и принципами, для действенного преодоления экономических, культурных и 

социальных последствий и связанных с правами человека вызовов, которые влечет за 

собой изменение климата, с тем чтобы обеспечить полное и эффективное 

осуществление прав человека для всех; 

 11. призывает государства более эффективно поощрять права человека лиц, 

находящихся в уязвимом положении, их инклюзию в процесс принятия решений по 

снижению риска и их доступ к средствам к существованию, продовольствию и 

питанию, безопасной питьевой воде и санитарным услугам, социальной защите, 

медицинскому обслуживанию и лекарствам, образованию и профессиональной 

подготовке, достаточному жилью и достойной работе, «чистой» энергии с низким 

уровнем выбросов, науке и технике, включая цифровые технологии и системы раннего 

оповещения, в свете права каждого человека на пользование результатами научного 

прогресса и их практического применения, и обеспечить возможность адаптации услуг 

к условиям чрезвычайных и гуманитарных ситуаций; 

 12. настоятельно призывает государства выделять достаточные ресурсы 

для реализации комплексных стратегий, политики и планирования в области 

адаптации к изменению климата и снижения рисков, чтобы уменьшить 

подверженность и уязвимость к климатическим явлениям и обеспечить упреждающую 

поддержку перемещения населения и интеграцию долгосрочных решений на ранних 

этапах экстремальных погодных условий и медленно протекающих явлений с целью 

повысить устойчивость и предотвратить, минимизировать и устранить потери, 

вызванные неблагоприятными последствиями изменения климата; 

 13. призывает государства и международное сообщество, причем развитые 

страны должны взять на себя ведущую роль, приступить к осуществлению 

  

 18 См. FCCC/PA/CMA/2023/16/Add.1. 

https://docs.un.org/ru/FCCC/PA/CMA/2023/16/Add.1


A/HRC/RES/59/25 

GE.25-11220 11 

практических мер по предоставлению развивающимся странам нового, 

дополнительного, качественного, предсказуемого, гибкого и безвозмездного 

финансирования в области климата, включая целевую помощь странам, 

испытывающим долговой стресс, в качестве постепенного выполнения обязательств 

Сторон Рамочной конвенции Организации Объединенных Наций об изменении 

климата и Парижского соглашения19; 

 14. призывает государства и все соответствующие заинтересованные 

стороны, причем развитые страны должны взять на себя ведущую роль, содействовать 

равному доступу к финансам и ресурсам для повышения адаптационного потенциала 

наиболее пострадавших сообществ в соответствии с принципами равенства, 

климатической справедливости и права на развитие путем выполнения обязательств 

по климатическому финансированию и поддержки механизмов компенсации потерь и 

ущерба; 

 15. рекомендует государствам, международным финансовым учреждениям, 

многосторонним банкам развития и другим финансовым субъектам изучить 

эффективные меры, связанные с фискальным пространством, включая своевременные, 

высокольготные и низкозатратные схемы мобилизации финансовых ресурсов, 

справедливое облегчение бремени задолженности путем справедливой 

реструктуризации долга и конверсии долга в средства для развития; 

 16. рекомендует государствам, партнерам по развитию и международным 

финансовым учреждениям принять упрощенные процедуры доступа к различным 

климатическим фондам для развивающихся стран, включая механизмы прямого 

доступа к финансированию, уделяя особое внимание способам увеличения 

финансирования в форме мелких субсидий, особенно для людей, находящихся в 

уязвимом положении; 

 17. рекомендует государствам продолжить обсуждение вопроса о рамочной 

конвенции Организации Объединенных Наций о международном налоговом 

сотрудничестве; 

 18. настоятельно призывает государства в соответствии с Руководящими 

принципами предпринимательской деятельности в аспекте прав человека отстаивать 

принцип корпоративной ответственности за соблюдение прав человека, включая 

обязанность избегать оказания или содействия оказанию неблагоприятного 

воздействия на права человека посредством предпринимательской деятельности, 

которая может наносить ущерб окружающей среде и климатической системе, согласно 

национальному курсу, условиям и подходам; 

 19. призывает предприятия, как транснациональные, так и другие, а также 

международные финансовые учреждения выполнять свои обязанности по 

соблюдению прав человека, в том числе в контексте изменения климата и окружающей 

среды, согласно их соответствующим национальным законам; 

 20. рекомендует государствам осуществлять инициативы по образованию в 

области прав человека в отношении окружающей среды и изменения климата, 

принимая во внимание Всемирную программу образования в области прав человека; 

 21. вновь подтверждает свою приверженность пропаганде усилий по 

борьбе с изменением климата и устранению его неблагоприятного воздействия на 

полное и эффективное осуществление прав человека и признает важность безопасного 

и значимого участия гражданского общества в действиях по борьбе с изменением 

климата и работе Совета по правам человека и его механизмов в контексте изменения 

климата на регулярной, систематической, инклюзивной, доступной и прозрачной 

основе; 

 22. ссылается на резолюцию 47/24 Совета по правам человека от 14 июля 

2021 года, в которой Совет постановил включить в свою годовую программу работы 

  

 19 Принято в соответствии с Рамочной конвенцией Организации Объединенных Наций 

об изменении климата; см. FCCC/CP/2015/10/Add.1, решение 1/CP.21. 

https://docs.un.org/ru/A/HRC/RES/47/24
https://docs.un.org/ru/FCCC/CP/2015/10/Add.1
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начиная с 2023 года как минимум обсуждение в рамках дискуссионной группы, 

постановляет, что ежегодное обсуждение в рамках дискуссионной группы, которое 

состоится на шестьдесят второй сессии, будет посвящено содействию практическим 

мерам по наращиванию темпов климатического финансирования в контексте 

преодоления негативного воздействия изменения климата на полную реализацию прав 

человека для всех людей и путям решения возникающих в этой связи проблем, а также 

передовой практике и извлеченным урокам, и постановляет также, что обсуждение в 

рамках дискуссионной группы будет обеспечено переводом на международный 

жестовый язык и субтитрированием; 

 23. просит Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 

правам человека представить Совету по правам человека на его шестьдесят четвертой 

сессии краткий доклад об осуждении в рамках дискуссионной группы, состоявшемся 

на шестьдесят второй сессии, и распространить этот доклад в доступных форматах, 

включая простой для чтения и понимания формат; 

 24. просит Генерального секретаря в консультации с государствами, 

специальными процедурами Совета по правам человека, Программой Организации 

Объединенных Наций по окружающей среде, Всемирной метеорологической 

организацией, Международной организацией труда, Департаментом по 

экономическим и социальным вопросам, Конференцией Организации Объединенных 

Наций по торговле и развитию, Структурой Организации Объединенных Наций по 

вопросам гендерного равенства и расширения прав и возможностей женщин  

(«ООН-женщины») и другими соответствующими международными организациями и 

межправительственными органами, включая Межправительственную группу 

экспертов по изменению климата и секретариат Рамочной конвенции Организации 

Объединенных Наций об изменении климата, и другими заинтересованными 

сторонами и с учетом их мнений подготовить обобщающий доклад о практических 

мерах по мобилизации достаточного климатического финансирования и связанных с 

этим проблемах и возможностях в целях полной реализации прав человека для всех 

людей, и представить этот доклад Совету на его шестьдесят третьей сессии с 

последующим проведением интерактивного диалога, а также просит Генерального 

секретаря обеспечить наличие этого доклада в доступных форматах, включая простой 

для чтения и понимания формат; 

 25. рекомендует соответствующим мандатариям специальных процедур 

продолжать рассматривать в рамках их соответствующих мандатов вопрос об 

изменении климата и правах человека, включая неблагоприятное воздействие 

изменения климата на полное и эффективное осуществление прав человека, особенно 

прав лиц, находящихся в уязвимом положении; 

 26. просит Генерального секретаря и Верховного комиссара оказать всю 

необходимую кадровую, техническую и финансовую помощь для эффективного и 

своевременного проведения вышеупомянутого обсуждения в рамках дискуссионной 

группы, подготовки докладов и организации интерактивного диалога; 

 27. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 

34-е заседание 

8 июля 2025 года 

[Принята без голосования.] 

    


